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Mastering your
access control

Increase access protection to equipment and for
operators whilst, at the same time, rationalising costs.
With the Harmony biometric switch, Schneider Electric now offers an
innovative solution to meet this indispensable security need for controlling
access to machines and systems
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Provide your operators
and equipment with the
protection they deserve
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* Based on fingerprint recognition,
the Harmony biometric switch
is a competitive alternative to the
weakness of the other access
control systems.

Simple, reliable and efficient
it enables restricting access to
sensitive zones and machine
functions (starting, adjustment,
maintenance...) to only authorised
personnel.

* The advances and level of
performance achieved in biometric
technology has now enabled us to
offer a solution featuring excellent
robustness, which is essential in an
industrial environment.

* As a worldwide leader in operator
dialogue components, our role is to
offer you the most reliable and most
affordable access control solution,
without forgetting the importance
of user-friendliness and simplicity of
installation.
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Opt for
maximum infallibility...

Use the most trustworthy technology
which do not guarar
This is the aim of the Harmony biometric sv

overcome the weakness of existing systems,

e 100% reliable access control.
tch

Specialised and reliable technology

« Efficient protection against theft, copying, loss, lending and forgetfulness
(as opposed to keys, badges, codes and passwords...).

* Possibility of cheating greatly reduced due to uniqueness of fingerprint.

= Very low error and rejection rate for a high level of reliability.

* Authentication perfected: registration managed by the administrator

and usage by the operator.

Example of applications:
Resetting following
activation of an
emergency stop.

Robustness suited to industry

* Excellent resistance to mechanical shock and vibration.
= EMC protection.

* |P65 degree of protection

* Protective cover (option).

Performance

* Memory capacity: 200 fingerprints.

* The fingerprints of several fingers of the operator
can be recorded for more flexibility and precision.
* High intensity LEDs.

=7 second <0.1%

to authenticate an operator and authorise False Acceptance Rate (FAR)
or refuse their access
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nnovation: an ext ﬂ\(ﬁt,

1ent, not requiring

Intuitive coloured LED
dialogue system

No password to be remembered, no losing or forgetting (patent applied for)
of key or badge - your finger becomes your key.

Acceptance rate higher than 98% on first reading of fingerprint.

The fingerprint processing assures anonymity of persons since
the purpose of the product is authorisation and not identification.

Fully stand-alone: programming and operational status achieved
without use of supplementary interface.

Simple and intuitive user interface: parametering and
registration/recording directly on front face of the product
using LED dialogue.

Ease of registration: teaching in the blink of an eye.

Minimum size, enabling mounting in a standard @22 mm cut-out.

Quick connection using bared wires or M12 connector.

Integration as quick as any other Harmony control component,
either on new or existing equipment

Fixing by single nut,
no tool required

Rationalise your costs

Reduce maintenance and machine downtime resulting from
unauthorised operation (inappropriate adjustment of machine
settings, vandalism...)

Eliminate costs associated with the administration o loss of keys,
cards, badges.
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Presentation, Control and signalling units @ 22
description, Harmony® XB5, plastic
references Specific functions

Biometric switches

Presentation
2 The ngerprint reader biometric switch is designed for use in industry to protect

4 access to systems or machines. No type of interface is required for programming
3 and operating the switch: it is an independent unit.
8 2 types of product are available:
3 - bistable biometric switches type XB5 S1B, with 2 xed states,
- monostable biometric switches type XB5 S2B, with pulse control.
1 . . o
The biometric switch is aimed at 2 types of user:
- the administrator, who manages the registration and deletion of ngerprints,
- the operator who, once registered, uses the product as a control unit.
The product is of monolithic design (a single plastic housing) and is xed by means
of a nut (hand-tightened without need for tools) in a standard, 22 mm diameter hole.
5 It operates on a 24 V d.c. supply.
6 Connection to the power supply and to the control output (relay or plc) is by means
of a 2 metre cable or by M12 connector.
It can be installed on a at, horizontal or vertical surface.
A protective cover is available as an accessory to protect the active face of the
sensing screen. This coveris xed by means of a self-adhesive hinge.
Description
The product consists of a dark grey housing, with the following on its front face:
m asensing screen 1 that allows the registration of ngerprints and subsequent
recognition of ngerprints registered,
m a green LED output state indicator 2, that illuminates when the output is activated
(N/O solid state contact),
m anorange LED 3, indicating an administrator's “Registration” mode,
m an orange LED 4, indicating an operator's “Registration” mode,
m ared «<RESET» LED 5, which indicates, in "Delete" mode, that the administrator is
deleting all or part of the memory,
m ared LED 6 which ashes in the presence of an "unrecognised" ngerprint orin
the case of incorrect operation.
References
Complete units
Description Output Connection Reference Weight
kg
Bistable PNP By 2 m cable XB5 S1B2L2 0.170
biometric switch,
_ 24vd.c. By Mi2connector ~ XB5 S1B2M12 0.183
s NPN By 2 m cable XB5 S1B3L2 A 0.170
By M12 connector XB5 S1B3M12 A 0.183
Monostable PNP By 2 m cable XB5 S2B2L2 0.170
biometric switch,
24Vd.c. By M12 connector  XB5 S2B2M12 0.183
NPN By 2 m cable XB5 S2B3L2 A 0.170
XB5 SeBeeee
By M12 connector XB5 S2B3M12 A 0.183
Accessories
Description Function Soldin Reference Weight
lots of kg
- Protective cover, Protection of the sensing screen 5 ZB5 SZ70 0.020
3 translucent and
° self-adhesive
Fixing nut Replacement part 5 ZB5SZ771 0.030
@22mm
Legend plate, 10 ZBY 0101T 0.005
28x7mm,
ZB5 S770 self-adhesive, blank,
with black
background,
A Available: 3rd quarter 2009. for engraving
10 Scléneide_r 36173-EN_Ver1.0.indd
Electric -
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Characteristics,
connections,
dimensions

Control and signalling units & 22
Harmony® XB5, plastic

Specific functions
Biometric switches

Characteristics
Biometric switch type

XB5 S1Beeee and XB5 S2Beeee

Product certifications UL, CSA, C€
IEC 61000-6-2 / IEC 61000-6-4
Degree of protection Conforming to IP 65
EN/IEC 60529 NEMA 12
Ambient air temperature Storage °C -25...+70
around the device
Operation °C -5...+50
Vibration resistance Conforming to 1gn-9to 500 Hz
IEC 60068-2-6 Amplitude 3mm-5to 9 Hz
Electric shock resistance Conforming to 50 gn, duration 11 ms
IEC60068-2-27
Connection method Cable Length: 2 m, 3-wire, pre-wired
Connector M12
Materials Housing Polyamide PA66
Cable PVR 3 x 0.34 mm?
Memory capacity 200 records (100 users, operators or administrators, each registering 2 ngerprints)
Output state indicator Green LED
Short-circuit protection By gG fuse - 250 mA
Rated supply voltage \Y - 24 with protection against reverse polarity
Voltage limits (including ripple) Vv = 20...30
Switching capacity mA | <200 with protection against overloads and short-circuits
Residual voltage, closed state \ <1
No-load current consumption mA |s 50
Delays First-up s <2
Response time s <1
Recovery time s <1
Connections
Connector Cable PNP NPN
4M12 5 :13 E+)) gg glue BNA[ ¥ BN/ ¥
- : Brown NPN ?
4 Output BK: Black E;P BKi4 {} BK/4
BU/3 \i Bus____ —
Dimensions
- 397 .
38,8 } e 69,3
A
[sp]
3 g
e=1to6mm
36173-EN_Ver1.0.indd Schneider
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XB5 SeBelL2/M12

www.schneider-electric.com

Harmony biometric key switch
(fv Bouton biométrique Harmony
Biometrischer Schalter Harmony

Key / Légende / Legende

FoPN D OFF

_[Setneider] LN
|:|-' 5“,”% ) X :Ii oN
P N

I an

| AL // Flashing
6 me Clignotement

X9 CIAR B
7 74 Blinken

Administrator (orange LED): the individual (finger) responsible for managing the
content of the memory (saving, deletion). There may be several administrators.
The administrator finger is inoperative on the outpuf status.

Admini (LED orange) : personne (doigt) responsable de la gestion

[x8s |
$1B2L2 Eis}agle PNP
istable
S1B2m12 Bistabil
S2B2L2 |Monostable
S2B2M12 | Monostable
- 02 Monostabil
m -
ryd $1B3L2 |Bistable NPN
(7.87 in) S1B3M12| Bistable
Bistabil
2m S2B3L2 |Monostable
(6.56 1) S2B3M12 | Monostable
XB5 eeeel 2 XB5 eeeeM12 Monostabil

A DANGER / DANGER / GEFARH

HAZARD OF ELECTRIC |RISQUE D'ELECTROCU- (STROMSCHLAG-,

SHOCK, EXPLOSION TION, D' EXPLOSION OU |EXPLOSIONS- ODER

OR ARC FLASH D' ARC ELECTRIQUE LICHTBOGENGEFAHR

- Disconnect all power be-| - Coupez I'alimentation avant|- Vor dem Arbeiten an dem

fore servicing equipment. | de travailler sur cet appareil. | Gerat dessen Stromversorgung
Failure to follow these |Le non-respect de ces abschalten.

instructions will result |i i a [Die Ni dieser

in death or serious Anweisungen fiihrt zu Tod oder
injury. schwerer Kérperverletzung.

p q
mort ou des blessures
graves.

Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained
only by qualified personnel. No responsibility is assumed by Schneider Electric
for any consequences arising out of the use of this material.

@ Les équipements électriques doivent étre installés, exploités et entretenus par
un personnel qualifié. Schneider Electric n'assume aucune responsabilité des
conséquences éventuelles découlant de |'utilisation de cette documentation.

Elektrische Geréate diirfen nur von Fachpersonal installiert, betrieben, gewartet
und instand gesetzt werden. Schneider Electric haftet nicht fir Schaden, die
aufgrund der Verwendung dieses Materials entstehen.

BBV1789601 12
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Sclénelder

du contenu de la mémoire (enregistrement, effacement). Il peut%/ avoir plusieurs
administrateurs, le doigt administrateur n'a pas d'action sur I'état de la sortie.
Administrator (orange LED): Person (Fin%er), die fiir das Management des Speiche-
rinhalts verantwortlich ist (Speichern, Léschen). Es kann mehrere Administratoren
geben. Der Finger des Administrators hat keine Wirkung auf den Zustand am Ausgang.

Operator (orange LED): the individual (finger) recorded by an administrator,
m and who can act on the output status.
Opérateur (LED orange{ : personne (doigt) enregistrée par un administrateur
qui a une action sur I'état de la sortie.
Bediener (oran%_LED): Person (ZFin er), die von einem Administrator gespeichert
wurde und eine Wirkung auf den Zustand am Ausgang hat.

Error Detected (red LED): flashes if the finger is not recognized, or an
unsuccessful memory save or if the memory is full.

Erreur (LED rouge) : Clignote si doigt non reconnu, défaut d'enregistrement
ou mémoire pleine.

Fehler (rote LED?: Blinkt, wenn der Finger nicht erkannt wurde, Speicherfehler
oder Speicher voll.

#~\ Reset (red LED): this function can be accessed by the administrator to delete
RESET the whole or part of the records.

Reset (LED rouge) : Fonction accessible par I'administrateur pour effacer
partiellement ou totalement les enregistrements.

Reset (rote LED): Funktion, auf die der Administrator Zugang hat, um den Speicher
teilweise oder vollstandig zu 16schen.

nger touchpad (upper blue led) to browse the drop-down menu
- Only available in‘administrator session.

Zone tactile haute (led bleue haute) permettant la navigation dans le menu déroulant
- Uniquement accessible en cession administrateur.
Beriithrungsempfindliche Zone oben (Obere blaue LED), um im Dropdown-Menti
zu navigieren - Nur in Administrator-Sitzung zuganglich.
Lower touchpad (lower blue led) to confirm the selection or exit the drop-down menu
- Only available in administrator session.
Zone tactile basse (led bleue basse) Permetlant la validation de la sélection ou la
sortie du menu déroulant- Uniquemen en cession 2 »
Beriihrungsempfindliche Zone unten (Untere blaue LED), um die Auswahl zu bﬁslaﬂgen

oder das Igropdown-Menu zu verlassen - Nur in Administrator-Sitzung zuganglicl
== Output status (green): (lit = On, out = Off).

Etat de sortie (verte) : (allumée = On , éteinte = Off).

Ausgangszustand (griin): (leuchtet = On, erloschen = Off ).

v

How to position your ﬁngel_' correctly on the sensor for the capture
Bon positionnement du doigt sur le caé)teur pour la capture
Finger richtig auf den Sensor zwecks Erfassung setzen

Fin%er ang\e_
Angle du oll_gl
Winkel des Fingers

Finger height Finger positioned on the side
Hauteur du doigt  Position latérale du doigt
Hohe des Fingers  Seitenposition des Fingers

= =S

>>))l

=/

A

E

Ideal position
Position idéale
Ideale Position

Finger inclination
Inclinaison du doigt
Neigung des Fingers

s

=
@

@ Storage capacity: 200 fingerprints
Recommendations to ensure optimum
fingerprint recognition:

- Save in this priority order: index finger,
thumb and then middle finger
- Record one finger of each hand.

() Capacité de la mémoire : 200 empreintes
Conseils pour optimiser la reconnaissance
des empreintes :

- Enregistrer en priorité l'index, le pouce
puis le majeur
- Enregistrer un doigt de chaque main.

Speicherkapazitat: 200 Abdriicke
Ratschlage fir eine optimierte Erkennung
der Fingerabdriicke:
- Zunachst den Zeigefinger, dann den Daumen
und anschlieRend den Mittelfinger speichern
- Jeweils einen Finger einer Hand speichern.

2s

]

@

L

=

|deal position
Position idéale
Ideale Position

XB5 $1B2M12 / $2B2M12
XB5 $1B3M12 / $2B3M12
M12 connector

XB5 SeB2L2/ eM12 | XB5 SeB3L2/eM12

BK/4
4 OUT/Output

2 No Connected

!
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
! =24V
|

2Nm
(18 Ib.in)

&ED

il

| Installation on flat surface
| Montage sur surface plane

L Montage auf ebener Flache

Switch on 1
1ére mise sous tension
1. Einschalten

@YES
&
1

©

)

o
[~ — — ¥ RESET

\4

Recording
Enregistrement
Speichern

Closing of the recording session
Fermeture session enregistrement
Speichersitzung wird geschlossen

'

@ Operational mode
Mode opérationel
Betriebsbereiter Modus

Precautions

Cleaning: the viewing port must be wiped regularly, using a dry cloth
(tissue provided with the product).

Do not use any liquids containing acids, alcohol, or abrasive materials.
Use: protect the product from direct sunlight, to avoid glare and sensor
saturation.

If the system is locked because the Administrator is absent, contact the
Schneider Technical Support team.

This product is an apparatus of class B, group 1, for EMC, as per
standard CISPR 11.

Précautions d'emploi

Nettoyage : la fenétre doit étre réguliérement essuyée avec un chiffon sec
(lingette fournie avec le produit).

Ne pas utiliser des liquides a base d’acides, d’alcool ou des matériaux abrasifs |
Utilisation : Protéger le produit du plein soleil pour éviter I'éblouissement

et la saturation du capteur.

En cas de blocage par absence d'Administrateur, contacter le support
technique de Schneider.

Ce produit est un appareil de classe B groupe 1 pour la CEM
selon la norme CISPR 11

VorsichtsmaBnahmen

Reinigung: Das Fenster muss regelmaRig mit einem trockenen Tuch gereinigt
werden (Tuch wird mit dem Produkt geliefert)

Keine saure- oder alkoholhaltigen Fliissigkeiten oder Scheuermittel verwenden.
Verwendung: Das Produkt vor Sonnenstrahlen schiitzen, um der Sensor nicht
geblendet oder liberlastet wird.

Wenn das System bei Anwesenheit des Administrators blockiert ist, wenden

Sie sich bitte an die Technische Unterstiitzung von Schneider.

Dieses Produkt ist ein Gerat mit einer EMV der Klasse B Gruppe 1 gemaR
der Norm CISPR 11.

No action for 30 seconds returns the product to operational
mode E.

Sans action pendant 30 secondes le produit revient a son mode
opérationnel E.

Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Aktion erfolgt, kehrt das
Produkt wieder zu seinem Betriebsmodus E zuriick.

A

First startup; initial status (memory is empty)

Premiére mise en service; état initial (mémoire vide)

Erste Inbetriebnahme; Ausgangszustand (leerer Speicher)
NIV

Enlistment of the 1st Q-‘\-
Enrélement du 1er
Registrierung des 1.

ASg
—/[Emz\— 3 captures
fan) ZSE 3 captures
2N 3 Erfassungen
- AL/
1 W x3
a AL x2
XS //\\\ x1

K3
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Drop-down menu / Menu déroulant / Dropdown-Menii
& Opening of session / Ouverture session / Sitzung 6ffnen

Speichern
|/

/ Recordin
@ @ m Enregisltrgment

3 captures
3 captures
3 Erfassungen

Return to B
Retoura B
Zuriick zu B

Speichern

m Not recorded or fingerprint not valid

£ Recording
@ @ Enregistrement

Return to B
Retour 4 B ~#—
Zuriick zu B

Non enregistré ou empreinte non valide
Nicht gespeichert oder ungtiltiger
Fingerabdruck

3 captures
3 captures
3 Erfassungen

Return to E
Retour a E
Zuriick zu E

E Operational mode
Mode opérationnel

Betriebsbereiter Modus

XB5 S1BelL2 / eM12

05s

XB5 S2Bel2 / eM12

Partial deletion
Effacement partiel

Teilweises Loschen

Similar process for &

Déroulement similaire pour &

Derselbe Ablauf fiir

Return to D
Retour a D
Zuriick zu D

Return to E

— Retoura E

Zurlick zu E

\\ // x3 Initial status A
:m( X2 Etat initial A
/N x1 Ausgangszustand A
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XB5 SeBelL2/M12

Botén biométrico Harmony
(i) Pulsante biometrico Harmony
(@b Botao biométrico Harmony

www.schneider-electric.com

- o

Leyendas / Legenda / Legenda

A& O []or
[0~ Fepsicer - W
o K
—~ | VY
xi ] s, Centelleo
‘ \8/ imf Lampeggiante
I ’H\\Apiscar

Administrador (LED naranja): persona %ﬁedo) resgonsable de la gestion
del contenido de la memoria (guardado, borrado). Puede haber varios .
administradores, el dedo administrador no tiene accion sobre el estado de la salida.

XB5
S1B2L2 |Biestable PNP
S1B2M12|Bistabile
Bi-estavel
S2B2L2 |Monostabile
S2B2M12 |Monoestable
_ Mono-estavel ;}\
02m S1B3L2 |Biestable  |NPN
4 (7.87in) $1B3M12|Bistabile
Bi-estavel
2m S2B3L2 |Monostabile
(6.561) S2B3M12 | Monoestable x
XB5 eeeel2 XB5 eeeeM12 Mono-estavel

A PELIGRO / PERICOLO / PERIGO
RIESGO DE ELECTRO- |RISCHIO DI SCOSSA ELET- |RISCO DE CHOQUE

CUCION, EXPLOSION | TRICA, DI ESPLOSIONE ELECTRICO, EXPLOSAO ~
O ARCO ELECTRICO O DI OFTALMIA DA FLASH |OU FAISCA ESET
- Desconecte toda alimen- | - Scollegare I'apparecchio - Desligue a alimentagao R
taciénantes de realizar el | dalla presa di corrente prima  |antes de trabalhar neste

servicio. di qualsiasi intervento. aparelho.

Sino se respetan estas | La mancata osservanza di O néo respeito destas

instrucciones, se produ- | questa istruzione comporta |instrugdes causara a

ciran graves daiios Ig_ravi rischi per la vita e morte ou lesées graves. N

corporales o la muerte. personale.

Sélo el personal de servicio cualificado podra instalar, utilizar, reparar y mantener
el equipo eléctrico. Schneider Electric no asume las responsabilidades que
pudieran surgir como consecuencia de la utilizacion de este material.

® Le apparecchiature elettriche devono essere installate, usate e riparate solo da
personale qualificato. Schneider Electric non assume nessuna responsabilita per
qualunque conseguenza derivante dall'uso di questo materiale.

0O equipamento eléctrico s6 deve ser instalado, utilizado e reparado por técnicos
especializados. A Schneider Electric ndo assume qualquer responsabilidade por
quaisquer consequéncias decorrentes da utilizacao deste material.

BBV1789601 212 Schneider
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(LED arancia): la persona (dito) responsabile della gestione del
contenuto della memoria (registrazione, cancellazione); Ci puo essere piu di un
amministratore, il dito dell'amministratore non ha alcun effetto sullo stato dell'uscita.
Administrador (LED laranja): pessoa (dedo) responsavel pela gestao do conteido
da memoria (registo, eliminagao). Podem existir varios administradores,

o dedo administrador ndo tem qualquer acgao no estado da saida.

Operador (LED naranja): persona (dedo) guardado par un administrador que tiene
una accion sobre el estado de la salida.

Operatore (LED naranja): la persona (dito) registrata da un amministratore che ha
un effetto sullo stato dell'uscita.

Operador (LED laranja): pessoa (dedo) registada por um administrador que tem
uma acgao sobre o estado da saida.

Error (LED roja): Parpadea si no se reconoce el dedo, fracasa el guardado
0 la memoria esta llena.

Errore (LED rosso): Lampeggia se il dito non viene riconosciuto, difetto di
registrazione o memoria satura.

Erro (LED vermelho): pisca se o dedo néo é reconhecido, defeito de registo
ou memoria cheia.

Reset (LED roja): Funcion accesible por el administrador para borrar parcial
o totalmente las huellas guardadas.

Reset (LED rosso): Funzione accessibile da parte dell'amministratore per
cancellare parzi o cor ite le regi ioni

Reset (LED vermelho): fungéo acessivel pelo administrador para eliminar,

parcial ou totalmente, os registos.

Zgna tactil alta (led azul alta) que permite navegar en el menu emergente.

- Unicamente accesible en sesion administrador.

Zona tattile alta (led blu alto) che permette la navigazione nel menu scorrevole

- Unicamente accessibile in sessione amministratore.

Zona tactil alta (led azul alta) que permite navegar no menu pendente.

- Unicamente acessivel em cesséo administrador.

Zona tactil baja (led azul baja) que permite validar la seleccion o salir del ment
emergente. ’ . =

- Unicamente accesible en sesion administrador. . X .
Zona tattile bassa (led blu bassoe che permette la convalida della selezione o I'uscita
dal menu scorrevole - Unicamente accessibile in sessione amministratore.

Zona tactil baixa (led azul baixa) que permite validar a selecgao ou sair do menu
pendente - Unicamente acessivel em cessao administrador.

Estado de salida (verde) : (encendida = On, apagada = Off).

Stato uscita (verde): (accesa = On, spenta = Off).

Estado de saida (verde): (ligada = On, = Off ).

Precauciones de utilizacion
Limpieza: la ventana debe limpiarse regularmente con un pafio seco
(suministrado con el producto).
No utilizar liquidos a base de acidos, de alcohol o materiales abrasivos.
Utilizacion: proteger el producto del pleno sol para evitar el encandilamiento
y la saturacion del lector.
En caso de blocaje por ausencia de Administrador, contactar el soporte técnico
de Schneider.

Este producto es un aparato de clase B grupo 1 para la CEM seguin
la norma CISPR 11

(i Precauzioni d’'uso
Pulizia: la finestra deve essere regolarmente pulita con uno straccio asciutto
(salviettina fornita con il prodotto).
Non utilizzare liquidi a base di acidi, di alcol o prodotti abrasivi.
Utilizzo: Proteggere il prodotto dalla luce diretta del sole per evitare
I'abbagliamento e la saturazione del sensore.
In caso di blocco per assenza dell’amministratore, contattare il supporto
tecnico di Schneider.

Questo prodotto & un apparecchio di classe B gruppo 1 per la CEM
secondo la norma CISPR 11.

(@b Precaugdes de utilizagéo
Limpeza: a janela deve ser regularmente limpa com um pano seco
(toalhete fornecido com o produto).
Nao utilizar liquidos & base de acido, de alcool ou de materiais abrasivos.
Utilizagao: proteger o produto da luz solar directa para evitar encandear
e saturar o sensor.
No caso de bloqueio por auséncia de Administrador, contactar o suporte
técnico de Schneider.

Este produto é um aparelho de classe B, grupo 1, para a CEM,
anorma CISPR 11.

operativo E.

Senza alcuna azione per 30 secondi, il prodotto ritorna al modo
operativo E.

Sem acgéo durante 30 segundos o produto regressa ao modo
operacional E.

@ Sin accién durante 30 segundos el producto regresa al modo
H

Coémo posicionar el dedo correctamente en el lector para la captura
Posizione corretta del dito sul sensore per la cattura

Como posicionar correctamente o seu dedo no sensor para a captura
Altura del dedo Angulo del dedo

Altezza del dito Angolo formato dal dito
Altura do dedo Angulo do dedo

Posicion lateral del dedo
Dito in posizione laterale
Posicéo lateral do dedo

|

|

! 2N

: GED (18?[;.in)
L

| Montaje en superficie plana
| Montaggio su una superficie piana
I_Montagem sobre superficie plana

= N

{

=

A

I

Ideal posicion
Posizione ideale
Posicéo ideal
Capacidad de la memoria: 200 huellas
Recomendaciones para optimizar el
reconocimiento de huellas:
- Guardar preferiblemente el indice, el pulgar
y el mayor,
- Guardar un dedo de cada mano.

Inclinacién del dedo
Inclinazione del dito
Inclinagéo do dedo

() Capacita della memoria: 200 impronte
Consigli per ottimizzare il riconoscimento

=\ =\ delle impronte:
/ﬁ\ //_\ - Registrare in priorita I'indice, poi il pollice e
(@ /\ il medio,
&/ - Registrare un dito di ogni mano.
= . - . i
=7 (@D Capacidade da memoria: 200 impressdes digitais

Conselhos para optimizar o reconhecimento
das impressées digitais:

- Registar, em prioridade, o indicador,

o polegar e maior,

- Registar um dedo de cada mao.

Ideal posicion
Posizione ideale
Posicéo ideal

XB5 $1B2M12 / S2B2M12
XB5 $1B3M12 / $2B3M12
M12 connector

3 3()
1(+)

XB5 SeB2L2/ eM12 XB5 SeB3L2/ eM12

NO 1a puesta bajo tension
1a accensione
1.2 colocagao sob tensdo

@ ®

[~ — — ™ RESET
=7

@ Guardado
Registrazione
Registo
NO

Cierre de sesion de guardado
Chiusura sessione di registrazione
Fecho da sessé&o de registo

'

B Modo operativo
Modo operativo

4 OUT/Output

|
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
!
2 No Connected i

\4

Modo operacional

@ Primera puesta en marcha; estado inicial (memoria vacia)

Prima accensione; stato iniziale (memoria vuota)
Primeira entrada em servigo; estado inicial (meméria vazia)

\
N
-
/

Registrado del 1er Q‘-\w

Registrazione del 1° O‘-\'
Registo do 1.°
3 capturas

2s 3 catture
3 capturas

NI/

BN

I
©)
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Menu emergente / Menu scorrevole / Menu pendente
o‘\ Apertura de sesion / Apri sessione / Abertura de sessao

Guardado
Registrazione

© @

3 capturas
2s 3 catture
3 capturas

m No guardado o huella no valida
Non registrato o impronta non valida

Regreso a B
Ripristino a B
Regresso a B

Néo registado ou impressao
digital ndo valida

£, Guardado
@ Registrazione
Registo

3 capturas
2 SZ 3 catture
3 capturas

Regreso a B
Ripristino a B ~#—
Regressoa B

\!

Regreso a E
Ripristino a E
Regresso a E

Modo operativo
Modo operativo
Modo operacional

XB5 S1BelL2 / oM12

05s

XB5 S2Bel2 / eM12

Zzs

Borrado parcial
Cancellazione parziale

Eliminagao parcial
-
L]
\
&

Proceso similar para o-“-

Procedura simile per
Processo similar para &

Regreso a D
Ripristino a D
Regressoa D

®

Regreso a E

—® Ripristinoa E

Regresso a E

Reset total / Reset totale / Reset total

Estado inicial A
Stato iniziale A
Estado inicial A
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